
	6 DANGER : HAUTE TENSION
•	 Cet appareil est uniquement destiné à des 

utilisations domestiques et seulement dans le 
but pour lequel il est fabriqué.

•	 AVERTISSEMENT: Un risque d'électrocution 
peut exister si l'eau d'un tuyau d'arrosage est 
dirigée vers le destructeur d'insectes. Lors de 
l'utilisation de rallonges, veillez à ce que la prise 
de courant soit à l'abri de l'humidité et à ce que 
le cordon ne soit pas endommagé.

•	 L'appareil ne doit pas être utilisé dans des 
endroits où des vapeurs inflammables ou des 
poussières explosives sont susceptibles 
d'exister.

AVANT-PROPOS
Au sujet de ce document
Ce mode d'emploi contient toutes les informations pour une utilisation correcte, sûre et 
efficace de l'appareil.
Assurez-vous d'avoir lu et compris les instructions de ce manuel utilisateur dans leur 
intégralité avant d'utiliser l'appareil.
Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation 
ultérieure.
Ce manuel est rédigé dans sa version d'origine en anglais. Toutes les autres langues 
sont des documents traduits.

Symboles généraux

Symbole Description
En vigueur en France :
Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants 
doivent être éliminés séparément. Respectez les réglementations 
locales.
En vigueur en Italie :
Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants 
doivent être éliminés séparément. Respectez les réglementations 
locales.
Ce produit est conforme aux exigences de conformité des règlements 
ou directives européens en vigueur.
Le symbole, le logo ou l'icône universel de recyclage est un symbole 
internationalement reconnu utilisé pour désigner les matériaux 
recyclables. Le symbole du recyclage relève du domaine public et n'est 
pas une marque déposée.
Dans un appareil à double isolation, deux systèmes d'isolation sont 
fournis à la place d'un fil de terre. Aucun dispositif de mise à la terre 
n'est fourni sur un appareil à double isolation, et aucun dispositif de 
mise à la terre ne doit être ajouté à l'appareil. La mise en service 
d'un appareil à double isolation exige une très grande prudence et la 
connaissance du système, et ne doit donc être effectuée que par un 
personnel de service qualifié. Les pièces de rechange pour un appareil 
à double isolation doivent être identiques aux pièces remplacées. 
Un appareil à double isolation porte la mention "CLASSE II" ou "À 
DOUBLE ISOLAITON". Il peut même être identifié avec le symbole de 
double isolation.
Le Point vert est une marque déposée de Der Grüne Punkt - Duales 
System Deutschland GmbH et est une marque déposée dans le 
monde entier. Le logo ne peut être utilisé que par des clients de DSD 
GmbH titulaires d'une licence valide d'utilisation de la marque ou par 
des entreprises engagées dans la gestion des déchets en République 
Fédérale Allemande. Cela s'applique également à lareproduction du 
logo par des tiers dans un dictionnaire, uneencyclopédie ou une base 
de données électronique contenant unmanuel de référence.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Usage prévu
Cet appareil n'est destiné qu'à une utilisation à l'intérieur.
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et non commercial.
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires 
telles que :
-	 les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements 

de travail ;
-	 les fermes ;
-	 par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements de type 

résidentiel ;
-	 des environnements de type "chambres d'hôtes".
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu des instructions ou 
une aide concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de 
leur sécurité.
Toute utilisation de l'appareil autre que celle décrite dans ce manuel utilisateur est 
considérée comme une mauvaise utilisation et peut causer des blessures ou des 
dommages à l'appareil et annuler la garantie.

Spécifications techniques

Nom de l'appareil Insecticide
Numéro de référence IV-3721
Alimentation 220-240V~ 50Hz
Type de lampe fluorescente 2x T8 6W LED tube
Puissance 12W

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•	 Sortez l'appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, la feuille de 

protection ou le plastique de l'appareil.
•	 Avant toute première utilisation de votre appareil, essuyez toutes les parties 

amovibles à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez jamais de produits abrasifs.

UTILISATION
•	 Ce dispositif est utilisé pour attirer les insectes volants grâce à une lumière LED.
•	 Si vous branchez le cordon d'alimentation dans la prise, appuyez sur le bouton 

marche/arrêt et la lampe s'allume directement.
•	 Vous devez régulièrement vider le bac. Débranchez toujours la fiche de la prise 

avant de vider le bac.
•	 Cet appareil fonctionne sous haute tension, ne jamais toucher l'intérieur lorsque 

l'appareil est connecté à la prise murale.

CONSEILS

Remplacement de la lampe
•	 Débranchez toujours la fiche de la prise de courant avant de remplacer la lampe.
•	 Tournez le bac de récupération d'insectes.
•	 Dévissez les deux vis qui maintiennent la grille de protection, la grille de protection 

bascule alors vers l'avant.
•	 Tournez maintenant la lampe et vous pourrez l'enlever et la remplacer.
•	 Assemblez l'appareil en suivant les étapes précédentes dans l'ordre inverse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Débranchez l'appareil avant de le nettoyer.
•	 S'il y a trop d'insectes sur la grille métallique, nettoyez-la à l'aide d'une petite 

brosse sèche, sans utiliser d'eau ni de produits de nettoyage.
•	 Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides et ne le mettez jamais 

au lave-vaisselle.
•	 Vous devez régulièrement vider le bac. Débranchez toujours la fiche de la prise 

avant de vider le bac.

ÉLIMINATION
Cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers à la fin 
de sa durée de vie, il doit être remis à un centre de recyclage pour les 
appareils électriques et électroniques. Ce symbole sur l'appareil, le manuel 
d'utilisation et l'emballage attire votre attention sur un point important. 
Les matériaux utilisés dans cet appareil sont recyclables. En recyclant 
vos appareils, vous contribuez de manière significative à la protection de 
notre environnement. Renseignez-vous auprès des autorités locales pour 
connaître les centres de collecte des déchets.

Assistance
Vous retrouvez toutes les informations et pièces de rechange sur www.tristar.eu!

Algemene symbolen

Symbool Beschrijving
Van toepassing in Frankrijk:
Het product of de verpakking kan worden gerecycled en de onderdelen 
moeten apart worden weggegooid. Volg de plaatselijke regelgeving.
Van toepassing in Italië:
Het product of de verpakking kan worden gerecycled en de onderdelen 
moeten apart worden weggegooid. Volg de plaatselijke regelgeving.
Dit product voldoet aan de conformiteitseisen van de toepasselijke 
Europese verordeningen of richtlijnen
Het universele recyclingsymbool, -logo of -pictogram is een 
internationaal erkend symbool dat wordt gebruikt om recyclebare 
materialen aan te duiden. Het recyclingsymbool behoort tot het 
publieke domein en is geen handelsmerk.
Bij een dubbel geïsoleerd apparaat zijn er twee isolatiesystemen in 
plaats van een aardedraad. Op een dubbel geïsoleerd apparaat is 
geen aarding aangebracht, en er moet ook geen aarding aan het 
apparaat worden toegevoegd. Het onderhouden van een dubbel 
geïsoleerd apparaat vereist uiterste zorgvuldigheid en kennis van 
het systeem, en mag alleen gedaan worden door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. De vervangingsonderdelen voor een dubbel 
geïsoleerd apparaat moeten identiek zijn aan de onderdelen die ze 
vervangen. Een apparaat met dubbele isolatie wordt aangeduid met 
de woorden "CLASS II" of "DOUBLE INSULATED". Het is ook te 
herkennen aan het dubbele isolatiesymbool.
The Green Dot is het geregistreerde handelsmerk van Der Grüne 
Punkt - Duales System Deutschland GmbH en is een wereldwijd 
beschermd handelsmerk. Het logo mag uitsluitend worden 
gebruikt door klanten van DSD GmbH die in het bezit zijn van 
een geldig handelsmerkgebruikscontract of door aangewezen 
afvalverwerkingsbedrijven binnen de Bondsrepubliek Duitsland. 
Dit geldt ook voor de reproductie van het logo door derden in een 
woordenboek, een encyclopedie of een elektronische databank meteen 
naslagwerk.

BESCHRIJVING APPARAAT

Beoogd gebruik
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.
Dit apparaat is bedoeld om gebruikt te worden in huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals:
-	 personeelskeukenbereiken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
-	 boerderijen;
-	 door klanten in hotels, motels en andere types residentiële omgevingen;
-	 omgevingen van het type bed and breakfast
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen ( waaronder kinderen) met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen betreffende 
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid.
Elk gebruik van het apparaat anders dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing wordt 
beschouwd als verkeerd gebruik en kan letsel of schade aan het apparaat veroorzaken 
en de garantie ongeldig maken.

Technische specificaties

Naam apparaat Insectenverdelger
Artikelnummer IV-3721
Voeding 220-240V~ 50Hz
Type fluorescentielamp 2x T8 6W LED buis
Vermogen 12W

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
•	 Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder de stickers, 

beschermende folie of plastic van het apparaat.
•	 Neem alle verwijderbare onderdelen af met een vochtige doek voordat u het 

apparaat voor het eerst gebruikt. Gebruik nooit schurende producten.

GEBRUIK
•	 Dit apparaat wordt gebruikt om vliegende insecten aan te trekken met ledlicht.
•	 Als je het netsnoer in het stopcontact steekt, op de aan/uit-knop drukt, gaat de lamp 

direct branden.
•	 Je moet de lade regelmatig legen, haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat 

je de lade leegt.
•	 Dit apparaat werkt onder hoogspanning, raak de binnenkant dus nooit aan wanneer 

het apparaat is aangesloten op het stopcontact.

TIPS

Vervang de lamp
•	 Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact voordat je de lamp vervangt.
•	 Draai de insectenverzamellade naar buiten.
•	 Draai de twee schroeven los die het beschermrooster vasthouden, het 

beschermrooster kantelt nu naar voren.
•	 Draai nu de lamp en je kunt de lamp verwijderen en vervangen.
•	 Zet het apparaat in elkaar door de vorige stappen in omgekeerde volgorde uit te 

voeren.

REINIGING EN ONDERHOUD
•	 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
•	 Als er te veel insecten op het metalen rooster zitten, borstel het metalen rooster 

dan schoon met een kleine droge borstel, gebruik geen water of 
schoonmaakmiddelen.

•	 Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen en plaats het ook 
niet in de afwasmachine.

•	 Je moet de lade regelmatig legen, haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat 
je de lade leegt.

VERWIJDERING
Dit apparaat mag aan het einde van de levensduur niet bij het normale 
huisafval worden gedeponeerd, maar moet bij een speciaal inzamelpunt 
voor hergebruik van elektrische en elektronische apparaten worden 
aangeboden. Het symbool op het apparaat, in de gebruiksaanwijzing en op 
de verpakking attendeert u hierop. De in het apparaat gebruikte materialen 
kunnen worden gerecycled. Met het recyclen van gebruikte huishoudelijke 
apparaten levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons 
milieu. Informeer bij uw lokale overheid naar het inzamelpunt.

Ondersteuning
U kunt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vinden op www.tristar.eu!

b Mode d'emploi

Insecticide

Pièces principales (voir image A)
1	 Lampe
2	 Bouton d'alimentation

3	 Grille de protection
4	 Bac de récupération d'insectes

SÉCURITÉ
•	 En ignorant les consignes de sécurité, le 

fabricant ne peut pas être tenu responsable des 
dommages.

•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes également qualifiées 
afin d'éviter un danger.

•	 Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le 
cordon et assurez-vous que le cordon ne 
s'emmêle pas.

•	 Afin de vous éviter un choc électrique, 
n'immergez pas le cordon, la prise ou l'appareil 
dans de l'eau ou autre liquide.

•	 L'appareil doit être placé sur une surface stable 
et plane.

•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants de moins de 8 ans. Cet appareil peut 
être utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et 
des personnes présentant un handicap 
physique, sensoriel ou mental voire ne disposant 
pas des connaissances et de l'expérience 
nécessaires en cas de surveillance ou 
d'instructions sur l'usage de cet appareil en toute 
sécurité et de compréhension des risques 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Maintenez l'appareil et son cordon 
d'alimentation hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et la maintenance 
utilisateur ne doivent pas être confiés à des 
enfants sauf s'ils ont 8 ans ou plus et sont sous 
surveillance.

The Green Dot is the registered trademark of Der Grüne Punkt – 
Duales System Deutschland GmbH and is protected as a trademark 
worldwide. The logo may only be used by customers of DSD GmbH 
holding a valid trademark usage contract or by engaged waste 
management companies within the Federal Republic of Germany. This 
also applies to reproduction of the logo by third parties in a dictionary, 
an encyclopaedia or an electronic database containing a reference 
manual.

APPLIANCE DESCRIPTION

Intended use
This appliance is intended for indoor use only.
This appliance is intended exclusively for domestic, non-commercial use.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
-	 staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-	 farm houses;
-	 by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
-	 bed and breakfast type environments.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Any use of the appliance other than described in this user manual is regarded as 
misuse and may cause injury or damage to the appliance and void the warranty.

Technical specifications

Appliance name Insect killer
Article number IV-3721
Power supply 220-240V~ 50Hz
Fluorescent Lamp Type 2x T8 6W LED tube
Power 12W

BEFORE FIRST USE
•	 Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective 

foil or plastic from the device.
•	 Before using your appliance for the first time, wipe off all removable parts with a 

damp cloth. Never use abrasive products.

USE
•	 This device is used to attract flying insects by LED light.
•	 If you plug the power cord into the outlet, press the on/off button and the lamp 

directly lightens.
•	 You should regularly empty the tray, always remove the plug from the outlet before 

you empty the tray.
•	 This device works under high voltage, never touch the inside when the device is 

connected to the wall outlet.

TIPS

Replace the lamp
•	 Always remove the plug from the outlet before replacing the lamp.
•	 Turn out the insect collecting tray.
•	 Unscrew the two screws which holding the protection grid, the protection grid will 

now tilt forward.
•	 Now turn the lamp and you will be able to take out and replace.
•	 Assemble the appliance by taking the previous steps in reverse order.

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 Unplug the appliance before cleaning.
•	 If there are too many insects on the metal grid, brush the metal grid clean with a 

small dry brush, do not use water or any cleaning products.
•	 Never immerse the appliance in water or other liquids or place it in a dishwasher.
•	 You should regularly empty the tray, always remove the plug from the outlet before 

you empty the tray.

DISPOSAL
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end 
of its durability, but must be offered at a central point for the recycling of 
electric and electronic domestic appliances. This symbol on the appliance, 
instruction manual and packaging puts your attention to this important 
issue. The materials used in this appliance can be recycled. By recycling 
of used domestic appliances you contribute an important push to the 
protection of our environment. Ask your local authorities for information 
regarding the point of recollection.

Support
You can find all available information and spare parts at www.tristar.eu!

d Gebruikshandleiding

Insectenverdelger

Belangrijkste onderdelen (zie afbeelding A)
1	 Lamp
2	 Aan/uitknop

3	 Beschermingsrooster
4	 Insectenverzamelbak

VEILIGHEID
•	 Door de veiligheidsinstructies te negeren, kan de 

fabrikant niet verantwoordelijk worden gehouden 
voor de schade.

•	 Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze 
worden vervangen door de fabrikant, diens 
servicedienst of gelijkwaardig gekwalificeerd 
personeel om gevaren te voorkomen.

•	 Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer 
te trekken en zorg ervoor dat het snoer niet 
verstrikt raakt.

•	 Dompel het snoer, de stekker of het apparaat 
niet onder in water of andere vloeistoffen om 
elektrische schokken te voorkomen.

•	 Het apparaat moet op een stabiele, vlakke 
ondergrond worden geplaatst.

•	 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door 
kinderen jonger dan 8 jaar. Dit apparaat kan 
worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek 
aan de benodigde ervaring en kennis indien ze 
onder toezicht staan of instructies krijgen over 
hoe het apparaat op een veilige manier kan 
worden gebruikt alsook de gevaren begrijpen die 
met het gebruik samenhangen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Houd het apparaat 
en het netsnoer buiten bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar. Laat reiniging en onderhoud 
niet door kinderen uitvoeren, tenzij ze ouder zijn 
dan 8 jaar en onder toezicht staan.
	6 GEVAAR: HOOGSPANNING

•	 Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk 
gebruik en voor het doel waar het voor bestemd 
is.

•	 WAARSCHUWING: Er kan gevaar voor 
elektrische schokken bestaan als er water uit 
een tuinslang op de insectendoder wordt gericht. 
Houd bij het gebruik van verlengsnoeren het 
stopcontact uit de buurt van vocht en voorkom 
schade aan het snoer.

•	 Het apparaat mag niet worden gebruikt op 
plaatsen waar ontvlambare dampen of explosief 
stof kunnen voorkomen.

VOORWOORD
Over dit document
Deze gebruikshandleiding bevat alle informatie voor een juist, veilig en doelmatig 
gebruik van het apparaat.
Lees en begrijp de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing volledig voordat je het 
apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het 
apparaat voor toekomstige raadpleging.
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Engels. Alle andere talen zijn 
vertaalde documenten.

a User manual

Insect killer

Main parts (see image A)
1	 Lamp
2	 On/off button

3	 Protection grid
4	 Insect collection tray

SAFETY
•	 By ignoring the safety instructions the 

manufacturer cannot be held responsible for the 
damage.

•	 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

•	 Never move the appliance by pulling the cord 
and make sure the cord cannot become 
entangled.

•	 To protect yourself against an electric shock, do 
not immerse the cord, plug or appliance in the 
water or any other liquid.

•	 The appliance must be placed on a stable, level 
surface.

•	 This appliance shall not be used by children 
aged less than 8 years. This appliance can be 
used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the 
appliance. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 years. 
Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children unless older than 8 and 
supervised.
	6 DANGER: HIGH VOLTAGE

•	 This appliance is only to be used for household 
purposes and only for the purpose it is made for.

•	 WARNING: An electric shock hazard may exist if 
water from a garden hose is directed at the 
insect killer. When using extension cords, keep 
the socket-outlet away from moisture and avoid 
damage to the cord.

•	 The appliance is not to be used in locations 
where flammable vapour or explosive dust is 
likely to exist.

FOREWORD
About this document
This user manual contains all the information for correct, safe, and efficient use of the 
appliance.
Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before 
you use the appliance.
Always store this user manual in a safe place near the appliance for future reference.
This manual is originally written in English. All other languages are translated 
documents.

General symbols

Symbol Description
Applicable in France:
The product or packaging can be recycled and components must be 
disposed of separately. Follow the local regulations.
Applicable in Italy:
The product or packaging can be recycled and components must be 
disposed of separately. Follow the local regulations.
This product complies with conformity requirements of the applicable 
European regulations or directives.
The universal recycling symbol, logo, or icon is an internationally 
recognized symbol used to designate recyclable materials. The 
recycling symbol is in the public domain and is not a trademark.
In a double-insulated appliance, two insulation systems are provided 
instead of an earth wire. No earthing means is provided on a double-
insulated appliance, nor should a means for earthing be added 
to the appliance. Servicing a double-insulated appliance requires 
extreme care and knowledge of the system, and should only be 
done by qualified service personnel. The replacement parts for a 
doubleinsulated appliance must be identical to the parts they replace. 
A double-insulated appliance is labelled with the words 'CLASS II' 
or 'DOUBLE INSULATED". It can also be identified with the double 
insulation symbol.

Insect Killer IV-3721
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The Green Dot é uma marca comercial registada da DerGrüne Punkt – 
Duales System Deutschland GmbH e é uma marcacomercial protegida 
em todo o mundo. O logótipo só poderá serusado pelos clientes da 
DSD GmbH que detenham um contrato demarca comercial válido 
ou por empresas envolvidas na gestão deresíduos, no território da 
República Federal da Alemanha. Istotambém se aplica à reprodução 
do logótipo por terceiros numdicionário, enciclopédia ou base de dados 
eletrónica que contenhaum manual de referência.

DESCRIÇÃO DO ELETRODOMÉSTICO

Uso pretendido
Este eletrodoméstico destina-se ao uso exclusivo em espaços interiores. 
Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico; não se destina a uso 
comercial.
Este aparelho destina-se a ser usado em casas particulares e aplicações 
semelhantes, tais como:
-	 cozinhas de pessoal em zonas de lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
-	 quintas;
-	 por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
-	 ambientes do género hostel.
Este eletrodoméstico não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou que não tenham 
experiência e conhecimento, exceto se tiverem sido supervisionadas ou recebido 
instruções relativas à utilização do eletrodoméstico por uma pessoa responsável pela 
sua segurança.
Qualquer outra utilização do eletrodoméstico que não seja a descrita neste manual do 
utilizador é considerada indevida e poderá causar ferimentos no utilizador ou danos no 
eletrodoméstico e anular a garantia.

Especificações técnicas

Nome do eletrodoméstico Mata-insetos
Número do artigo IV-3721
Fonte de energia 220-240V~ 50Hz
Tipo de lâmpada fluorescente 2x tubo LED T8 6W
Alimentação 12W

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
•	 Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Remova os adesivos, a película 

protetora ou o plástico do aparelho.
•	 Antes de utilizar o seu dispositivo pela primeira vez, limpe todas as partes 

amovíveis com um pano húmido. Nunca utilize produtos abrasivos.

UTILIZAÇÃO
•	 Este dispositivo é utilizado para atrair insetos voadores, por utilização de uma luz 

LED.
•	 Se ligar o cabo de alimentação à tomada, prima o botão ligar/desligar e a lâmpada 

acende-se diretamente.
•	 Deve esvaziar regularmente o tabuleiro, retire sempre a ficha da tomada antes de 

esvaziar o tabuleiro.
•	 Este dispositivo funciona com alta tensão, nunca toque no interior quando o 

dispositivo estiver ligado à tomada de parede.

SUGESTÕES

Substituição da lâmpada
•	 Retire sempre a ficha da tomada antes de substituir a lâmpada.
•	 Vire o tabuleiro de recolha de insetos.
•	 Desaparafusar os dois parafusos que seguram a grelha de proteção, a grelha de 

proteção inclina-se agora para a frente.
•	 Agora, rode a lâmpada e poderá retirá-la e substituí-la.
•	 Monte o aparelho seguindo os passos anteriores pela ordem inversa.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
•	 Desligue o aparelho da tomada antes da limpeza.
•	 Se houver demasiados insetos na grelha metálica, limpe a grelha metálica com 

uma pequena escova seca, não utilize água ou quaisquer produtos de limpeza.
•	 Nunca mergulhe o aparelho em água ou outros líquidos nem o lave na máquina da 

loiça.
•	 Deve-se esvaziar regularmente o tabuleiro, retirando sempre a ficha da tomada 

antes de esvaziar o tabuleiro.

ELIMINAÇÃO
Este aparelho não deve ser depositado no lixo doméstico no fim da sua 
vida útil, mas deve ser entregue num ponto central de reciclagem de 
aparelhos domésticos elétricos e eletrónicos. Este símbolo indicado no 
aparelho, no manual de instruções e na embalagem chama a sua atenção 
para a importância desta questão. Os materiais utilizados neste aparelho 
podem ser reciclados. Ao reciclar aparelhos domésticos usados, está a 
contribuir de forma significativa para a proteção do nosso ambiente. Solicite 
às autoridades locais informações relativas aos pontos de recolha.

Assistência
Encontra todas as informações e peças de substituição disponíveis em www.tristar.eu!

j Manuale d'uso

Insetticida elettrico

Parti principali (vedi immagine A)
1	 Lampada
2	 Pulsante On/Off

3	 Griglia di protezione
4	 Vaschetta per la raccolta degli insetti

SICUREZZA
•	 Ignorando le istruzioni di sicurezza, il produttore 

non può essere ritenuto responsabile dei danni.
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito dal produttore, dal suo 
assistente tecnico o da persone altrettanto 
qualificate per evitare pericoli.

•	 Non spostare mai l'apparecchio tirando il cavo e 
assicurati che il cavo non si intrecci.

•	 Per proteggersi dalle scosse elettriche, non 
immergere il cavo, la spina o l'appare

•	 L'apparecchio deve essere posizionato su una 
superficie stabile e piana

•	 L'apparecchio non deve essere utilizzato da 
bambini di età inferiore agli 8 anni. 
L'apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di almeno 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure 
senza la necessaria pratica ed esperienza sotto 
la supervisione di un adulto o dopo aver ricevuto 
adeguate istruzioni sull'uso in sicurezza 
dell'apparecchio e aver compreso i possibili 
rischi. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. Mantenere l'apparecchio e il 
relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di 
età inferiore agli 8 anni. I bambini non devono 
eseguire interventi di manutenzione e pulizia 
almeno che non abbiano più di 8anni e non 
siano controllati.
	6 PERICOLO: ALTA TENSIONE

•	 Questo apparecchio è destinato a un uso 
esclusivamente domestico e deve essere 
utilizzato soltanto per gli scopi previsti.

•	 AVVERTENZA: Se l'acqua di un tubo da 
giardino viene indirizzata verso l'insetticida, può 
verificarsi un rischio di scossa elettrica. Quando 
si utilizzano prolunghe, tenere la presa di 
corrente al riparo dall'umidità ed evitare di 
danneggiare il cavo.

•	 L'apparecchio non deve essere utilizzato in 
luoghi in cui è probabile la presenza di vapori 
infiammabili o di polveri esplosive.

INTRODUZIONE
A proposito di questo documento
Questo manuale d'uso contiene tutte le informazioni per un uso corretto, sicuro ed 
efficiente dell'apparecchio.
Assicurarsi di aver letto e compreso completamente le istruzioni presenti in questo 
manuale dell'utente prima di utilizzare l'apparecchio.
Conservare questo manuale dell'utente in un luogo sicuro vicino all'apparecchio per 
riferimenti futuri.
Questo manuale è stato originariamente scritto in inglese. Tutte le altre lingue sono 
documenti tradotti.

Especificaciones técnicas

Nombre del aparato Matainsectos
Número de artículo IV-3721
Fuente de alimentación 220-240V~ 50Hz
Tipo de lámpara fluorescente 2 tubos LED T8 de 6 W
Alimentación 12W

ANTES DEL PRIMER USO
•	 Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire las etiquetas, la lámina 

protectora o el plástico del aparato.
•	 Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie todas las piezas desmontables 

con un paño húmedo. No utilice nunca productos abrasivos.

USO
•	 Este aparato atrae a insectos voladores mediante luz LED.
•	 Si enchufas el cable de alimentación a la toma de corriente, pulsa el botón de 

encendido/apagado y la lámpara se encenderá directamente.
•	 Debe vaciar la bandeja con regularidad, desconecte siempre el enchufe de la toma 

de corriente antes de vaciarla.
•	 Este aparato funciona con alta tensión, nunca toque su interior mientras esté 

conectado a la toma de corriente.

CONSEJOS

Sustitución de la lámpara
•	 Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente antes de sustituir la 

lámpara.
•	 Saque la bandeja para la recogida de insectos.
•	 Desatornille los dos tornillos que sujetan la rejilla de protección, la rejilla de 

protección se inclinará ahora hacia delante.
•	 Ahora gira la lámpara y podrás sacarla y sustituirla.
•	 Monte el aparato siguiendo los pasos anteriores en orden inverso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
•	 Si hay demasiados insectos en la rejilla metálica, límpiela con un cepillo pequeño 

seco, no utilice agua ni ningún producto de limpieza.
•	 No sumerja nunca el aparato en agua u otros líquidos ni lo introduzca en el 

lavavajillas.
•	 Debe vaciar regularmente la bandeja; desenchufe siempre la clavija de la toma de 

corriente antes de vaciar la bandeja.

DESECHO
Este aparato no debe desecharse con la basura doméstica al final de 
su vida útil, sino que se debe entregar en un punto de recogida para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Este símbolo en el aparato, 
manual de instrucciones y embalaje quiere atraer su atención sobre esta 
importante cuestión. Los materiales utilizados en este aparato se pueden 
reciclar. Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a 
fomentar la protección del medioambiente. Solicite más información sobre 
los puntos de recogida a las autoridades locales.

Ayuda
Puede encontrar toda la información y las piezas de repuesto disponibles en 
www.tristar.eu.

i Manual do utilizador

Mata-insetos

Partes principais (ver imagem A)
1	 Lâmpada
2	 Botão de ligar/desligar

3	 Grelha de proteção
4	 Tabuleiro de recolha de insetos

SEGURANÇA
•	 Ao ignorar as instruções de segurança, o 

fabricante não pode ser responsabilizado pelos 
danos.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de serviço ou por pessoas igualmente 
qualificadas para evitar perigos.

•	 Nunca mova o aparelho puxando o cabo e 
certifique-se de que o cabo não fique enrolado.

•	 Para se proteger contra choques elétricos, não 
mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho em 
água ou qualquer outro líquido.

•	 O aparelho deve ser colocado numa superfície 
estável e nivelada.

•	 Este aparelho não deve ser utilizado por 
crianças com idades compreendidas entre 
menos de 8 anos. Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças com mais de 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, assim como com falta de 
experiência e conhecimentos, caso sejam 
supervisionadas ou instruídas sobre como 
utilizar o aparelho de modo seguro e 
compreendam os riscos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. Mantenha o 
aparelho e respetivo cabo fora do alcance de 
crianças com idade inferior a 8 anos. A limpeza 
e manutenção não devem ser realizadas por 
crianças a não ser que tenham mais de 8 anos 
e sejam supervisionadas.
	6 PERIGO: ALTA TENSÃO

•	 Este aparelho destina-se apenas a utilização 
doméstica e para os fins para os quais foi 
concebido.

•	 AVISO: Pode haver perigo de choque elétrico se 
a água de uma mangueira de jardim for dirigida 
para o inseticida. Quando utilizar cabos de 
extensão, mantenha a tomada de corrente 
afastada da humidade e evite danificar o cabo.

•	 O aparelho não deve ser utilizado em locais 
onde seja provável a existência de vapores 
inflamáveis ou poeiras explosivas.

INTRODUÇÃO
Sobre este documento
Este manual do utilizador contém toda a informação destinada ao uso correto, seguro 
e eficiente do dispositivo.
Certifique-se de que leu na íntegra e compreendeu as instruções deste manual do 
utilizador, antes de começar a utilizar o eletrodoméstico.
Armazene sempre este manual do utilizador num local seguro, perto do 
eletrodoméstico, para futura referência.
Este manual está redigido, originalmente, em língua inglesa. Todas as outras línguas 
são documentos traduzidos.

Símbolos gerais

Símbolo Descrição
Aplicável em França:
O produto ou a embalagem podem ser reciclados e os componentes 
têm de ser destruídos em separado. Siga as regulamentações locais.
Aplicável em Itália:
O produto ou a embalagem podem ser reciclados e os componentes 
têm de ser destruídos em separado. Siga as regulamentações locais.
Este produto cumpre os requisitos de conformidade dos regulamentos 
ou diretivas europeias aplicáveis.
O símbolo, logótipo ou ícone universal de reciclagem é um símbolo 
internacionalmente reconhecido que é usado para designar materiais 
recicláveis. O símbolo de reciclagem é do domínio público e não é 
uma marca comercial.
Num aparelho com duplo isolamento, são fornecidos dois sistemas 
de isolamento em vez de uma ligação à terra. Não são fornecidos 
quaisquer meios de ligação à terra num aparelho com duplo 
isolamento nem deverá ser adicionado ao aparelho um meio de 
ligação à terra. A manutenção de um aparelho com duplo isolamento 
exige extremo cuidado e conhecimento do sistema, devendo ser 
efetuada exclusivamente por pessoal qualificado da assistência. As 
peças sobresselentes de um aparelho com duplo isolamento têm de 
ser idênticas às peças que estão a substituir. Um aparelho com duplo 
isolamento tem um rótulo com a inscrição: "CLASSE II" ou "DUPLO 
ISOLAMENTO". Também pode ser identificado através do símbolo de 
duplo isolamento.

TIPPS

Die Lampe auswechseln
•	 Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie die Lampe 

auswechseln.
•	 Ziehen Sie die Insektensammelschale heraus.
•	 Lösen Sie die beiden Schrauben, die das Schutzgitter halten, das Schutzgitter wird 

nun nach vorne gekippt.
•	 Drehen Sie nun die Lampe und Sie können sie herausnehmen und ersetzen.
•	 Bauen Sie das Gerät wieder zusammen, indem Sie die vorherigen Schritte in 

umgekehrter Reihenfolge durchführen. 

REINIGUNG UND WARTUNG
•	 Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz.
•	 Wenn sich zu viele Insekten auf dem Metallgitter befinden, bürsten Sie das 

Metallgitter mit einer kleinen trockenen Bürste ab. Verwenden Sie dabei weder 
Wasser noch Reinigungsmittel.

•	 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und stellen 
Sie es niemals in die Spülmaschine.

•	 Sie sollten die Schale regelmäßig entleeren. Ziehen Sie immer den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie die Schale entleeren.

ENTSORGUNG
Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebenszeit nicht im Hausmüll entsorgt 
werden, sondern muss an einer Sammelstelle für das Recyceln von 
elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben werden. Das 
Symbol auf dem Gerät, in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung 
macht Sie auf dieses wichtige Thema aufmerksam. Die in diesem Gerät 
verwendeten Materialien können recycelt werden. Durch das Recyceln 
gebrauchter Haushaltsgeräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 
Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach Informationen über 
eine Sammelstelle.

Support
Sie finden alle erhältlichen Informationen und Ersatzteile auf www.tristar.eu!
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Matainsectos

Partes principales (ver imagen A)
1	 Lámpara
2	 Botón de encendido/apagado

3	 Rejilla de protección
4	 Bandeja para la recogida de insectos

SEGURIDAD
•	 Al ignorar las instrucciones de seguridad, el 

fabricante no puede ser considerado 
responsable de los daños.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas igualmente calificadas para 
evitar peligros.

•	 Nunca mueva el aparato tirando del cable y 
asegúrese de que el cable no quede enredado.

•	 Para protegerse contra una descarga eléctrica, 
no sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en 
el agua o cualquier otro líquido.

•	 El aparato debe colocarse sobre una superficie 
estable y nivelada.

•	 Este aparato no debe ser utilizado por niños 
menores de 8 años. Este aparato puede ser 
utilizado por niños a partir de los 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o que no tengan 
experiencia ni conocimientos, si son 
supervisados o instruidos en el uso del aparato 
de forma segura y entienden los riesgos 
implicados. Los niños no pueden jugar con el 
aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera 
del alcance de los niños menores de 8 años. 
Los niños no podrán realizar la limpieza ni el 
mantenimiento reservado al usuario a menos 
que tengan más de 8 años y cuenten con 
supervisión.
	6 PELIGRO: ALTA TENSIÓN

•	 Este aparato se debe utilizar únicamente para el 
uso doméstico y sólo para las funciones para las 
que se ha diseñado.

•	 ADVERTENCIA: Puede existir peligro de 
descarga eléctrica si se dirige agua de una 
manguera de jardín hacia el insecticida. Cuando 
utilice cables alargadores, mantenga la toma de 
corriente alejada de la humedad y evite dañar el 
cable.

•	 El aparato no debe utilizarse en lugares donde 
puedan existir vapores inflamables o polvo 
explosivo.

PRÓLOGO
Acerca de este manual
Este manual de usuario contiene toda la información para un uso correcto, seguro y 
eficiente del aparato.
Asegúrese de leer y entender completamente las instrucciones de este manual del 
usuario antes de utilizar el aparato.
Guarde siempre este manual del usuario en un lugar seguro cerca del aparato para 
consultas futuras.
El original de este manual está escrito en inglés. Todos los demás idiomas son 
traducciones del documento.

Símbolos generales

Símbolo Descripción
Aplicable en Francia:
El producto y el empaquetado se pueden reciclar y los componentes 
se pueden desechar separadamente. Sigue las regulaciones locales.
Aplicable en Italia:
El producto y el empaquetado se pueden reciclar y los componentes 
se pueden desechar separadamente. Sigue las regulaciones locales.
El producto cumple los requisitos de conformidad de las regulaciones o 
directivas europeas aplicables.
El símbolo, logo o icono universal de reciclaje es un símbolo 
reconocido en todo el mundo y usado para designar materiales 
reciclables. Este símbolo de reciclaje es de dominio público y no es 
una marca comercial.
En un dispositivo con doble aislamiento, se facilitan dos sistemas 
de aislamiento en vez de un cable de tierra. No se facilita un medio 
de puesta a tierra en un equipo con doble aislamiento, ni se debería 
añadir dicho medio al equipo. Hacer el mantenimiento de un equipo 
con doble aislamiento exige un cuidado extremo y conocer el sistema, 
solo deben hacerlo los expertos. Las piezas de repuesto para un 
equipo con aislamiento doble deben ser idénticas a las piezas que se 
sustituyen. Un equipo con doble aislamiento se marca con las palabras 
"CLASS II" o "DOUBLE INSULATED". También se puede identificar por 
el símbolo del aislamiento doble.
The Green Dot es la marca registrada de Der Grüne Punkt – Duales 
System Deutschland GmbH y está protegida como marca comercial 
en todo el mundo. El logotipo solo puede usarse por clientes de DSD 
GmbH con un contrato válido para uso de la marca comercial, o por 
empresas participantes de gestión de residuos en la República Federal 
de Alemania. Esto también se aplica para la reproducción del logo por 
terceros en un diccionario, enciclopedia o base electrónica de datos 
que incluya un manual de referencia.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

Uso adecuado
Este aparato está diseñado exclusivamente para su uso en interiores.
Este electrodoméstico está destinado exclusivamente a un uso doméstico y no 
comercial.
Este electrodoméstico está destinado para el uso en el hogar y en aplicaciones 
similares como:
-	 por el personal de tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo para su uso en las 

zonas de cocina;
-	 casas de campo;
-	 por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
-	 entornos de tipo bed and breakfast.
Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos los menores) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que les haya supervisado o instruido sobre el uso del mismo 
una persona responsable de su seguridad.
Cualquier uso del aparato distinto al descrito en este manual del usuario se considera 
un mal uso y podría causar lesiones o daños al aparato, quedando anulada la 
garantía.

c Benutzerhandbuch

Insektenkiller

Hauptteile (siehe Bild A)
1	 Lampe
2	 Ein/Aus-Taste

3	 Schutzgitter
4	 Insektensammelschale

SICHERHEIT
•	 Durch das Ignorieren der 

Sicherheitsanweisungen kann der Hersteller 
nicht für Schäden haftbar gemacht werden.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
gleich qualifizierten Personen ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

•	 Verschieben Sie das Gerät niemals, indem Sie 
am Kabel ziehen, und stellen Sie sicher, dass 
das Kabel nicht verwickelt wird.

•	 Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das 
Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

•	 Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen 
Fläche stehen.

•	 Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 
Jahren verwendet werden. Dieses Gerät darf 
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen verwendet 
werden, sofern diese Personen beaufsichtigt 
oder über den sicheren Gebrauch des Geräts 
unterrichtet wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen. Halten Sie das Gerät 
und sein Anschlusskabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren. 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht 
von Kindern vorgenommen werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 und werden beaufsichtigt.
	6 GEFAHR: HOCHSPANNUNG

•	 Dieses Gerät darf nur für den 
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck 
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.

•	 WARNUNG: Es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags, wenn Wasser aus einem 
Gartenschlauch auf den Insektenvernichter 
gerichtet wird. Halten Sie bei der Verwendung 
von Verlängerungskabeln die Steckdose von 
Feuchtigkeit fern und vermeiden Sie Schäden 
am Kabel.

•	 Das Gerät darf nicht an Orten verwendet 
werden, an denen mit brennbaren Dämpfen oder 
explosivem Staub zu rechnen ist.

VORWORT
Über dieses Dokument
Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und 
effiziente Nutzung des Geräts.
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch 
gründlich und vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät 
benutzen.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später 
darin nachschlagen zu können.
Dieses Handbuch ist im Original auf Englisch verfasst. Alle anderen Sprachfassungen 
sind übersetzte Dokumente.

Allgemeine Symbole

Symbol Beschreibung
Gültig für Frankreich:
Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die Bestandteile 
müssen getrennt entsorgt werden. Die örtlichen Vorschriften beachten.
Gültig für Italien:
Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die Bestandteile 
müssen getrennt entsorgt werden. Die örtlichen Vorschriften beachten.
Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsanforderungen der geltenden 
europäischen Verordnungen oder Richtlinien.
Das universelle Recycling-Symbol, -Logo oder -Zeichen ist ein 
international anerkanntes Symbol zur Kennzeichnung von recycelbaren 
Materialien. Das Recycling-Symbol ist gemeinfrei und kein 
Markenzeichen.
Bei einem doppelt isolierten Gerät sind anstelle eines Erdleiters zwei 
Isoliersysteme vorgesehen. An einem doppelt isolierten Gerät ist keine 
Erdungsvorrichtung vorgesehen, noch sollte eine solche am Gerät 
angeschlossen werden. Die Wartung eines doppelt isolierten Geräts 
erfordert äußerste Sorgfalt und Kenntnis des Systems und sollte 
nur von qualifiziertem Wartungspersonal durchgeführt werden. Die 
Ersatzteile für ein doppelt isoliertes Gerät müssen identisch mit den 
Teilen sein, die sie ersetzen. Ein doppelt isoliertes Gerät ist mit den 
Worten „CLASS II“ oder „DOUBLE INSULATED“ gekennzeichnet. Es 
ist auch am Symbol der doppelten Isolierung erkennbar.
Der Grüne Punkt ist das eingetragene Markenzeichen der„Der Grüne 
Punkt – Duales System Deutschland GmbH“ und istweltweit als 
Marke geschützt. Das Logo darf nur von Kunden derDSD GmbH, 
welche über einen gültigen Markennutzungsvertragverfügen, oder von 
beauftragten Entsorgungsunternehmen innerhalbder Bundesrepublik 
Deutschland genutzt werden. Dies gilt auch fürdie Darstellung des 
Logos durch Dritte in einem Wörterbuch, einerEnzyklopädie oder einer 
elektronischen Datenbank, welche einNachschlagewerk enthält.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Vorgesehene Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch, nicht für gewerbliche 
Zwecke, geeignet.
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für ähnliche Anwendungen 
ausgelegt. Verwendungsbeispiele:
-	 in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen;
-	 Gutshäuser;
-	 Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
-	 Frühstückspensionen und ähnliche Unterkünfte.
Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Sachkenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder haben von dieser Anweisungen erhalten, wie das 
Gerät zu benutzen ist.
Jegliche Verwendung des Geräts, die nicht in diesem Benutzerhandbuch beschrieben 
ist, gilt als Missbrauch, kann zu Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts führen 
und führt zum Erlöschen der Garantie.

Technische Daten

Name des Geräts Insektenkiller
Artikelnummer IV-3721
Stromversorgung 220-240V~ 50Hz
Leuchtstofflampen-Typ 2x T8 6W LED-Röhre
Leistung 12W

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
•	 Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie die 

Aufkleber, Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.
•	 Wischen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts alle abnehmbaren Teile mit 

einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals scheuernde Produkte.

GEBRAUCH
•	 Dieses Gerät wird verwendet, um fliegende Insekten durch LED-Licht anzulocken.
•	 Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose, drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste 

und die Lampe leuchtet direkt auf.
•	 Die Schale muss regelmäßig entleert werden. Ziehen Sie immer den Stecker aus 

der Steckdose, bevor Sie die Schale entleeren.
•	 Dieses Gerät arbeitet unter Hochspannung: Berühren Sie niemals das Innere, wenn 

das Gerät an die Steckdose angeschlossen ist.
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
•	 Wyjmij urządzenie i akcesoria z opakowania. Usuń naklejki, folię ochronną lub 

plastik z urządzenia.
•	 Przed pierwszym użyciem urządzenia wytrzyj wszystkie zdejmowane części 

wilgotną szmatką. Nigdy nie używaj produktów ściernych.

UŻYTKOWANIE
•	 Urządzenie służy do wabienia owadów latających za pomocą światła LED.
•	 Jeśli podłączysz przewód zasilający do gniazdka, naciśnij przycisk włączania/

wyłączania, a lampa zaświeci się bezpośrednio.
•	 Należy regularnie opróżniać tackę, zawsze wyjmując wtyczkę z gniazdka przed 

opróżnieniem tacki.
•	 To urządzenie działa pod wysokim napięciem, dlatego nigdy nie dotykaj jego 

wnętrza, gdy jest podłączone do gniazdka ściennego.

WSKAZÓWKI

Wymiana lampy
•	 Przed wymianą żarówki należy zawsze wyjąć wtyczkę z gniazdka.
•	 Wyjmij tackę do zbierania owadów.
•	 Odkręć dwie śruby mocujące kratkę ochronną, kratka ochronna przechyli się teraz 

do przodu.
•	 Teraz obróć lampę, a będziesz mógł ją wyjąć i wymienić.
•	 Złóż urządzenie, wykonując powyższe kroki w odwrotnej kolejności.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 Odłącz urządzenie od zasilania przed czyszczeniem.
•	 Jeśli na metalowej siatce znajduje się zbyt dużo owadów, należy wyczyścić ją małą, 

suchą szczotką. Nie należy używać wody ani żadnych środków czyszczących.
•	 Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach ani nie umieszczaj go 

w zmywarce.
•	 Należy regularnie opróżniać tacę, zawsze wyjmując wtyczkę z gniazdka przed 

opróżnieniem tacy.

UTYLIZACJA
Po zakończeniu eksploatacji urządzenia nie należy wyrzucać go wraz 
z odpadami domowymi. Urządzenie to powinno zostać zutylizowane 
w centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Ten symbol znajdujący się na urządzeniu, w instrukcjach 
użytkowania i na opakowaniu oznacza ważne kwestie, na które należy 
zwrócić uwagę. Materiały, z których wytworzono to urządzenie, nadają 
się do przetworzenia. Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa 
domowego jest znaczącym wkładem użytkownika w ochronę środowiska. 
Należy skontaktować się z władzami lokalnymi, aby uzyskać informacje 
dotyczące punktów zbiórki odpadów. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na 
zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Wsparcie
Wszelkie informacje i części zamienne można znaleźć stronie www.tristar.eu!

l Uživatelská příručka

Likvidátor hmyzu

Hlavní součásti (viz obr. A)
1	 Lampy
2	 Vypínač

3	 Ochranná mřížka
4	 Lapač hmyzu

BEZPEČNOST
•	 Ignorováním bezpečnostních pokynů není 

výrobce zodpovědný za škody.
•	 Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej 

vyměnit výrobce, jeho servisní technik nebo 
obdobně kvalifikované osoby, aby se zabránilo 
nebezpečí.

•	 Nepřesunujte přístroj taháním za kabel a ujistěte 
se, že kabel není zamotán.

•	 Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, 
neponořujte napájecí kabel, zástrčku či spotřebič 
do vody či jiné tekutiny.

•	 Přístroj musí být umístěn na stabilním a rovném 
povrchu.

•	 Tento spotřebič nesmí používat děti mladších 8 
let. Tento spotřebič mohou osoby starší 8 let a 
lidé se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi či nedostatkem 
zkušeností a znalostí používat, pouze pokud 
jsou pod dohledem nebo dostali instrukce 
týkající se bezpečného použití přístroje a rozumí 
možným rizikům. Děti si nesmí hrát se 
spotřebičem. Udržujte spotřebič a kabel mimo 
dosahu dětí mladších 8 let. Čištění a údržbu 
nemohou vykonávat děti, které jsou mladší 8 let 
a bez dozoru.
	6 NEBEZPEČÍ: VYSOKÉ NAPĚTÍ

•	 Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti 
za účelem, pro který byl vyroben.

•	 UPOZORNĚNÍ: Pokud se na přístroj na hubení 
hmyzu dostane voda ze zahradní hadice, může 
hrozit nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Při 
použití prodlužovacích kabelů chraňte zásuvku 
před vlhkostí a zabraňte poškození kabelu.

•	 Spotřebič se nesmí používat na místech, kde se 
mohou vyskytovat hořlavé páry nebo výbušný 
prach.

PŘEDMLUVA
O tomto dokumentu
Tato uživatelská příručka uvádí veškeré informace pro správné, bezpečné a efektivní 
používání spotřebiče.
Než začnete spotřebič používat, je třeba si přečíst veškeré pokyny v této uživatelské 
příručce a ujistit se, že jim správně rozumíte.
Tuto uživatelskou příručku vždy uchovávejte na bezpečném místě v blízkosti 
spotřebiče pro budoucí použití.
Tato příručka je původně vypracována v angličtině. V případě veškerých dalších jazyků 
se jedná o překlad.

Obecné symboly

Symbol Popis
Ve Francii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a jednotlivé díly musí být 
likvidovány odděleně. Dodržujte místní předpisy.
V Itálii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a jednotlivé díly musí být 
likvidovány odděleně. Dodržujte místní předpisy.
Tento výrobek splňuje požadavky na shodu s platnýmievropskými 
předpisy nebo směrnicemi.
Univerzální symbol recyklace, logo nebo ikona jemezinárodně 
uznávaný symbol používaný k označenírecyklovatelných materiálů. 
Symbol recyklace je veřejně dostupný anení ochrannou známkou.
Dvojitě izolované spotřebiče jsou namísto zemnicím vodičem vybaveny 
dvěma izolačními systémy. U dvojitě izolovaných spotřebičů není 
uzemnění, ani se k nim žádné nepřipojuje. Servis dvojitě izolovaných 
spotřebičů vyžaduje mimořádnou péči a znalost systému a měl by 
jej provádět pouze kvalifikovaný servisní personál. Náhradní díly pro 
dvojitě izolované spotřebiče musí být totožné jako díly, které nahrazují. 
Dvojitě izolované spotřebiče nesou označení „CLASS II“ nebo 
„DOUBLE INSULATED“. Mohou být označeny také symbolem dvojité 
izolace.
Zelená tečka je registrovaná ochranná známka Der GrünePunkt – 
Duales System Deutschland GmbH a je celosvětověchráněna jako 
ochranná známka. Logo mohou používat pouzezákazníci společnosti 
DSD GmbH, kteří mají platnou smlouvu opoužívání ochranné známky, 
nebo společnosti zabývající senakládáním s odpady na území 
Spolkové republiky Německo. Platí toi pro reprodukci loga třetími 
stranami ve slovnících, encyklopediíchnebo elektronických databázích 
obsahujících referenční příručku.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
•	 Dra ur sladden ur enheten före rengöring.
•	 Om det finns för många insekter på metallgallret, borsta metallgallret rent med en 

liten torr borste, använd inte vatten eller några rengöringsmedel.
•	 Sänk aldrig ner apparaten i vatten eller andra vätskor och får ej diskas i diskmaskin.
•	 Du bör tömma tråget regelbundet, dra alltid ut stickkontakten ur vägguttaget innan 

du tömmer tråget.

KASSERING
Denna apparat ska ej slängas bland vanligt hushållsavfall när den slutat 
fungera. Den ska slängas vid en återvinningsstation för elektriskt och 
elektroniskt hushållsavfall. Denna symbol på apparaten, bruksanvisningen 
och förpackningen gör dig uppmärksam på detta. Materialen som används 
i denna apparat kan återvinnas. Genom att återvinna hushållsapparater gör 
du en viktig insats för att skydda vår miljö. Fråga de lokala myndigheterna 
var det finns insamlingsställen.

Kundtjänst
Du hittar all tillgänglig information och reservdelar på www.tristar.eu!

n Instrukcja obsługi

Zabójca owadów

Główne części (patrz rysunek A)
1	 Lampa
2	 Przycisk wł./wył.

3	 Siatka ochronna
4	 Tacka do zbierania owadów

BEZPIECZEŃSTWO
•	 Niezastosowanie się do instrukcji dotyczących 

bezpieczeństwa nie pozwala producentowi 
ponosić odpowiedzialności za uszkodzenia.

•	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi 
być wymieniony przez producenta, jego agenta 
serwisowego lub równie wykwalifikowane osoby, 
aby uniknąć zagrożeń.

•	 Nigdy nie przemieszczaj urządzenia, ciągnąc za 
kabel, i upewnij się, że kabel nie zaplątuje się.

•	 Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, 
nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani 
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.

•	 Urządzenie musi być umieszczone na stabilnej, 
płaskiej powierzchni.

•	 Dzieci poniżej 8 roku życia nie mogą używać 
tego urządzenia. Z urządzenia mogą korzystać 
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, 
sensorycznych i psychicznych bądź 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy i 
doświadczenia, pod warunkiem, że są 
nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące 
bezpiecznego używania urządzenia, a także 
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieciom 
nie wolno bawić się urządzeniem. Urządzenie 
oraz dołączony do niego kabel należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci, które nie 
ukończyły 8 lat. Czyszczenia i konserwacji nie 
powinny wykonywać dzieci chyba, że ukończyły 
8 lat i znajdują się pod nadzorem osoby dorosłej.
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•	 Urządzenie przeznaczone jest tylko do 
eksploatacji w gospodarstwie domowym, w 
sposób zgodny z jego przeznaczeniem.

•	 OSTRZEŻENIE: W przypadku skierowania wody 
z węża ogrodowego na urządzenie owadobójcze 
może dojść do porażenia prądem elektrycznym. 
Podczas korzystania z przedłużaczy należy 
chronić gniazdo przed wilgocią i unikać 
uszkodzenia przewodu.

•	 Urządzenie nie może być używane w miejscach, 
w których mogą występować łatwopalne opary 
lub wybuchowy pył.

PRZEDMOWA
Informacje o niniejszym dokumencie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera wszelkie informacje niezbędne do prawidłowego, 
bezpiecznego i efektywnego użytkowania urządzenia.
Przed użyciem urządzenia upewnij się, że w pełni przeczytałeś(-aś) i zrozumiałeś(-aś) 
instrukcje zawarte w niniejszym podręczniku użytkownika.
Niniejszą instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w bezpiecznym miejscu w 
pobliżu urządzenia, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.
Niniejsza instrukcja została zredagowana w języku angielskim. Wszystkie inne języki 
są dokumentami przetłumaczonymi.

Symbole ogólne

Symbol Opis
Dotyczy Francji:
Produkt lub jego opakowanie nadają się do recyklingu, a komponenty 
należy zutylizować oddzielnie. Należy postępować zgodnie z lokalnie 
obowiązującymi przepisami.
Dotyczy Włoch:
Produkt lub jego opakowanie nadają się do recyklingu, a komponenty 
należy zutylizować oddzielnie. Należy postępować zgodnie z lokalnie 
obowiązującymi przepisami.
Ten produkt spełnia wymagania zgodności z odpowiednimi 
europejskimi przepisami lub dyrektywami.
Uniwersalny symbol, logo lub ikona recyklingu to uznawany na całym 
świecie symbol stosowany do oznaczania materiałów nadających się 
do recyklingu. Symbol recyklingu jest dostępny w domenie publicznej i 
nie jest znakiem towarowym.
W urządzeniach z podwójną izolacją zamiast przewodu uziemiającego 
stosuje się dwa systemy izolacji. W urządzeniach z podwójną izolacją 
nie ma uziemienia, nie należy też dodawać uziemienia do urządzenia. 
Serwisowanie urządzenia z podwójną izolacją wymaga szczególnej 
ostrożności oraz znajomości systemu i powinno być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel serwisowy. Części 
zamienne do urządzeń z podwójną izolacją muszą być identyczne 
z częściami, które zastępują. Urządzenie z podwójną izolacją jest 
oznaczone słowami „KLASA II” lub „PODWÓJNA IZOLACJA”. Można 
je również rozpoznać po symbolu podwójnej izolacji.
Zielony Punkt jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmyDer Grüne 
Punkt - Duales System Deutschland GmbH i jestchroniony jako znak 
towarowy na całym świecie. Logo może byćużywane wyłącznie przez 
klientów DSD GmbH posiadających ważnąumowę o korzystaniu 
ze znaku towarowego lub przez zaangażowanefirmy zajmujące 
się gospodarką odpadami na terenie RepublikiFederalnej Niemiec. 
Dotyczy to również reprodukcji logo przez osobytrzecie w słowniku, 
encyklopedii lub elektronicznej bazie danychzawierającej podręcznik.

OPIS URZĄDZENIA

Przeznaczenie
Niniejsze urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie komercyjnego.
Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich 
jak:
-	 pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach 

pracy;
-	 gospodarstwa rolne;
-	 przez klientów w hotelach, motelach i innych pomieszczeniach mieszkalnych;
-	 pensjonaty Bed and Breakfast
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że osoby te otrzymały nadzór lub 
instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.
Każde użycie urządzenia inne niż opisane w niniejszym podręczniku użytkownika jest 
traktowane jako niewłaściwe i może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
urządzenia oraz unieważnienie gwarancji.

Specyfikacja techniczna

Nazwa urządzenia Zabójca owadów
Numer artykułu IV-3721
Zasilanie 220-240V~ 50Hz
Typ lampy fluorescencyjnej 2x tuba LED T8 6W
Moc 12W

SMALTIMENTO
Questo apparecchio non deve essere posto tra i rifiuti domestici alla fine 
del suo ciclo di vita, ma deve essere smaltito in un centro di riciclaggio per 
dispositivi elettrici ed elettronici domestici. Questo simbolo sull'apparecchio, 
il manuale di istruzioni e la confezione sottolineano tale importante 
questione. I materiali usati in questo apparecchio possono essere riciclati. 
Riciclando gli apparecchi domestici è possibile contribuire alla protezione 
dell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni in merito ai punti 
di raccolta.

Assistenza
Tutte le informazioni e le parti di ricambio sono disponibili sul sito www.tristar.eu!

e Bruksanvisning

Insektsbekämpare

Huvuddelar (se bild A)
1	 Lampa
2	 Strömbrytare

3	 Skyddsgaller
4	 Insektsuppsamlingsbricka

SÄKERHET
•	 Genom att ignorera säkerhetsanvisningarna kan 

tillverkaren inte hållas ansvarig för skador.
•	 Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av 

tillverkaren, dess serviceagent eller likvärdigt 
kvalificerad personal för att undvika fara

•	 Flytta aldrig apparaten genom att dra i sladden 
och se till att sladden inte blir trasslad.

•	 För att undvika elektriska stötar ska du aldrig 
sänka ned sladden, kontakten eller apparaten i 
vatten eller någon annan vätska.

•	 Apparaten måste placeras på en stabil, plan yta.
•	 Apparaten ska inte användas av barn som är 

yngre än 8 år. Apparaten kan användas av barn 
från och med 8 års ålder och av personer med 
ett fysiskt, sensoriskt eller mentalt handikapp 
eller brist på erfarenhet och kunskap om de 
övervakas eller instrueras om hur apparaten ska 
användas på ett säkert sätt och förstår de risker 
som kan uppkomma. Barn får inte leka med 
apparaten. Håll apparaten och nätkabeln utom 
räckhåll för barn som är yngre än 8 år. 
Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 
såvida de inte är äldre än 8 år och övervakas.
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•	 Denna apparat får endast användas för 
hushållsändamål och endast för det syfte den är 
konstruerad för.

•	 VARNING: Risk för elektriska stötar kan uppstå 
om vatten från en trädgårdsslang riktas mot 
insektsdödaren. När du använder 
förlängningssladdar ska du hålla uttaget borta 
från fukt och undvika att sladden skadas.

•	 Apparaten får inte användas på platser där det 
finns risk för att det bildas brandfarliga ångor 
eller explosivt damm.

FÖRORD
Om detta dokument
Denna bruksanvisning innehåller all information för korrekt, säker och effektiv 
användning av apparaten.
Se till att du har läst och förstått instruktionerna i denna bruksanvisning till fullo innan 
du använder apparaten.
Förvara alltid denna bruksanvisning på en säker plats nära apparaten för framtida 
referens.
Denna bruksanvisning skrevs ursprungligen på engelska. Alla andra språk är översatta 
dokument.

Allmänna symboler

Symbol Beskrivning
Tillämpligt i Frankrike:
Produkten eller förpackningen kan återvinnas och komponenterna 
måste kasseras separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Tillämpligt i Italien:
Produkten eller förpackningen kan återvinnas och komponenterna 
måste kasseras separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Denna produkt uppfyller kraven på överensstämmelse i tillämpliga 
europeiska förordningar eller direktiv.
Den universella återvinningssymbolen, logotypen eller ikonen är 
en internationellt erkänd symbol som används för att beteckna 
återvinningsbara material. Återvinningssymbolen används offentligt och 
är inte ett varumärke.
I en dubbelisolerad apparat finns det två isoleringssystem istället för en 
jordad ledning. Inga ledningar är jordade på en dubbelisolerad apparat 
och det är förbjudet att installera en jordad ledning på apparaten. 
Service av en dubbelisolerad apparat kräver extrem försiktighet 
och kunskap om systemet, och får endast utföras av behörig 
servicepersonal. Reservdelar till en dubbelisolerad apparat måste vara 
identiska med de delar de ersätter. en dubbelisolerad apparat är märkt 
med orden 'CLASS II' eller 'DOUBLE INSULATED". Den kan också 
identifieras med den dubbla isoleringssymbolen.
Den gröna punkten är ett registrerat varumärke som tillhör 
Der Grüne Punkt - Duales System Deutschland GmbH och är 
skyddat som varumärke över hela världen. Logotypen får endast 
användas av kunder hos DSD GmbH som har ett giltigt avtal om 
användning av varumärket eller av anlitade avfallshanteringsföretag i 
Förbundsrepubliken Tyskland. Detta gäller även om tredje part återger 
logotypen i en ordbok, en uppslagsbok eller en elektronisk databas 
som innehåller en referensmanual.

BESKRIVNING AV APPARATEN

Avsedd användning
Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk.
Den här produkten är endast avsedd för hushållsbruk och icke-kommersiellt bruk.
Den här produkten är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar, t.ex:
-	 personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
-	 bondgårdar;
-	 av gäster på hotell, motell och andra boendemiljöer;
-	 miljöer av typ bed and breakfast.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de 
inte har övervakning eller har fått instruktioner angående användning av apparaten av 
en person som är ansvarig för deras säkerhet.
All annan användning av apparaten än den som beskrivs i denna bruksanvisning 
betraktas som felaktig användning och kan orsaka skador eller skada på apparaten 
och ogiltigförklarar garantin.

Tekniska specifikationer

Apparatens namn Insektsbekämpare
Artikelnummer IV-3721
Strömkälla 220-240V~ 50Hz
Typ av fluorescerande lampa 2x T8 6W LED-lysrör
Ström 12W

INNAN ENHETEN TAS I BRUK FÖRSTA GÅNGEN
•	 Ta ut apparaten och tillbehören ur lådan. Ta bort klistermärken, skyddsfolie eller 

plast från apparaten.
•	 Innan du använder apparaten för första gången, torka av alla löstagbara delar med 

en fuktig trasa. Använd aldrig slipande produkter.

ANVÄNDNING
•	 Denna enhet används för att locka flygande insekter med LED-ljus.
•	 Om du ansluter nätsladden till vägguttaget och trycker på på/av-knappen tänds 

lampan direkt.
•	 Du bör tömma brickan regelbundet, dra alltid ut kontakten ur vägguttaget innan du 

tömmer brickan.
•	 Denna enhet verkar under hög spänning, rör aldrig insidan när enheten är ansluten 

till vägguttaget.

TIPS

Byt ut lampan
•	 Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan du byter lampa.
•	 Vänd ut insektsuppsamlingsbrickan.
•	 Skruva loss de två skruvarna som håller fast skyddsgallret, skyddsgallret lutar nu 

framåt.
•	 Vrid nu på lampan så att du kan ta ut och byta ut den.
•	 Montera apparaten genom att utföra de föregående stegen i omvänd ordning.

Simboli generali

Simbolo Descrizione
Applicabile in Francia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere riciclati e i componenti 
devono essere smaltiti separatamente. Seguire le normative locali.
Applicabile in Italia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere riciclati e i componenti 
devono essere smaltiti separatamente. Seguire le normative locali.
Questo prodotto è conforme alle prescrizioni applicabili contenute nelle 
normative o direttive europee.
Il simbolo, il logo o l'icona del riciclaggio universale è un emblema 
riconosciuto a livello internazionale utilizzato per designare i materiali 
riciclabili. Il simbolo del riciclaggio è di dominio pubblico e non è un 
marchio.
In un apparecchio con doppio isolamento, al posto del cavo di terra 
sono previsti due sistemi di isolamento Gli apparecchi con doppio 
isolamento non possiedono collegamento a terra e non devono 
esservi collegati nemmeno successivamente. La manutenzione di 
un apparecchio con doppio isolamento richiede estrema attenzione 
e conoscenza del sistema e deve essere effettuata unicamente da 
personale qualificato. Le parti di ricambio di un apparecchio con doppio 
isolamento devono essere identiche a quelle che sostituiscono. Un 
apparecchio con doppio isolamento riporta la dicitura "CLASSE II" o 
"DOPPIO ISOLAMENTO". Può inoltre essere identificato con il simbolo 
del doppio isolamento.
The Green Dot è un marchio registrato di Der Grüne Punkt – Duales 
System Deutschland GmbH ed è protetto come marchio in tutto il 
mondo. Il logo può essere utilizzato unicamente dai clienti di DSD 
GmbH titolari di un valido contratto di utilizzo del marchio o da società 
di gestione dei rifiuti impegnate all'interno della Repubblica Federale 
di Germania. Quanto sopra si applica anche allariproduzione del logo 
da parte di terzi in un dizionario,un'enciclopedia o una banca dati 
elettronica contenente un manualedi riferimento.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso interno.
Questo apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico e non 
commerciale.
Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili come:
-	 cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
-	 case coloniche;
-	 da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
-	 ambienti tipo bed and breakfast.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza.
Qualsiasi uso dell'apparecchio diverso da quello descritto in questo manuale 
dell'utente è considerato un uso improprio e può causare lesioni o danni 
all'apparecchio e invalidare la garanzia.

Specifiche tecniche

Nome dell'apparecchio Insetticida elettrico
Numero dell'articolo IV-3721
Alimentazione 220-240V~ 50Hz
Tipo di lampada fluorescente 2x Tubo LED T8 6W
Potenza 12W

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
•	 Estraete l'apparecchio e gli accessori dalla scatola. Rimuovete gli adesivi, la 

pellicola protettiva o la plastica dall'apparecchio.
•	 Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti rimovibili con 

un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.

UTILIZZO
•	 Questo dispositivo viene utilizzato per attirare gli insetti volanti grazie alla luce LED.
•	 Se si collega il cavo di alimentazione alla presa di corrente, si preme il pulsante di 

accensione/spegnimento e la lampada si accende direttamente.
•	 È necessario svuotare regolarmente la vaschetta, togliendo sempre prima la spina 

dalla presa di corrente.
•	 Questo dispositivo funziona ad alta tensione: non toccare mai l'interno quando il 

dispositivo è collegato alla presa di corrente.

SUGGERIMENTI

Sostituzione della lampada
•	 Togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di sostituire la lampada.
•	 Girare la vaschetta per la raccolta degli insetti.
•	 Svitare le due viti che tengono la griglia di protezione, che ora si inclina in avanti.
•	 A questo punto, ruotando la lampada, sarà possibile estrarla e sostituirla.
•	 Rimontare l'apparecchio eseguendo i passaggi precedenti in ordine inverso.

PULIZIA E MANUTENZIONE
•	 Prima della pulizia, scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
•	 Se ci sono troppi insetti sulla griglia metallica, pulirla con una spazzola piccola e 

asciutta, senza usare acqua o prodotti detergenti.
•	 Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi e non metterlo in 

lavastoviglie.
•	 È necessario svuotare regolarmente la vaschetta, togliendo sempre la spina dalla 

presa di corrente prima di svuotarla.
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nem állnak felügyelet alatt.
	6 VESZÉLY: MAGAS FESZÜLTSÉG

•	 Ez a készülék csak háztartási célokra 
használható, és csak arra a célra, amelyre 
készült.

•	 FIGYELMEZTETÉS: Áramütés veszélye állhat 
fenn, ha a kerti slagból víz kerül a rovarölő 
készülékre. Hosszabbító kábelek használatakor 
tartsa távol a konnektort a nedvességtől, és 
kerülje el a vezeték sérülését.

•	 A készülék nem használható olyan helyeken, 
ahol gyúlékony gőz vagy robbanásveszélyes por 
keletkezhet.

ELŐSZÓ
Erről a dokumentumról
Ez a használati útmutató minden információt tartalmaz a készülék helyes, biztonságos 
és hatékony használatához.
A készülék használata előtt győződjön meg arról, hogy teljesen elolvasta és megértette 
a használati útmutatóban található utasításokat.
Mindig tárolja ezt a használati útmutatót a készülék közelében, biztonságos helyen, 
hogy később is tájékozódhasson.
Ez a kézikönyv eredetileg angol nyelven íródott. Az összes többi nyelv lefordított 
dokumentum.

Általános szimbólumok

Szimbó-
lum

Leírás

Franciaországban alkalmazható:
A termék vagy a csomagolás újrahasznosítható, és az alkatrészeket 
külön kell ártalmatlanítani. Tartsa be a helyi előírásokat.
Olaszországban alkalmazható:
A termék vagy a csomagolás újrahasznosítható, és az alkatrészeket 
külön kell ártalmatlanítani. Tartsa be a helyi előírásokat.
Ez a termék megfelel a vonatkozó európai rendeletek vagy irányelvek 
megfelelőségi követelményeinek.
Az univerzális újrahasznosítási szimbólum, logó vagy ikon egy 
nemzetközileg elismert szimbólum, amely az újrahasznosítható 
anyagok jelölésére használatos. Az újrahasznosítási szimbólum 
közjószág, és nem védjegy.
Egy kettős szigetelésű készülékben egy földelt vezeték helyett két 
szigetelőrendszer van. Egy kettős szigetelésű készüléken nincs 
földelőeszköz, és nem is kell hozzá földelőeszközt csatlakoztatni. Egy 
kettős szigetelésű készülék karbantartása rendkívüli gondosságot 
igényel és a rendszer ismeretét feltételezi, ezért csak szakképzett 
szervizszemélyzet végezheti. Egy kettős szigetelésű készülék 
cserealkatrészeinek azonosnak kell lenniük az eredeti alkatrésszel. 
A „CLASS II” (II. OSZTÁLY) „DOUBLE INSULATED" (KETTŐS 
SZIGETELÉS) felirat jelzi a kettős szigetelésű készüléket. A kettős 
szigetelés szimbólummal is azonosítható.
A Zöld Pont a Der Grüne Punkt - Duales System Deutschland GmbH 
bejegyzett védjegye, és az egész világon védjegyoltalom alatt áll. A 
logót csak a DSD GmbH érvényes védjegyhasználati szerződéssel 
rendelkező ügyfelei vagy a Német Szövetségi Köztársaság területén 
működő, megbízott hulladékgazdálkodási vállalatok használhatják. 
Ez vonatkozik a logó egy harmadik fél által történő, szótárban, 
enciklopédiában vagy kézikönyvet tartalmazó elektronikus 
adatbázisban történő reprodukálására is.

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA

Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék kizárólag beltéri használatra készült.
Ez a készülék kizárólag háztartási, nem kereskedelmi használatra készült.
Ezt a készüléket háztartási és hasonló alkalmazásokra tervezték, mint például:
-	 üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek személyzeti konyhái;
-	 parasztházak;
-	 ügyfelek által szállodákban, motelekben és más lakóhelyiségekben;
-	 bed and breakfast típusú környezetek.
Ezt a készüléket nem használhatják fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal 
élők, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek (beleértve a 
gyermekeket is), hacsak nem állnak felügyelet alatt vagy nem kaptak utasításokat a 
készülék biztonságos használatára vonatkozóan.
A készüléknek a jelen használati útmutatóban leírtaktól eltérő használata helytelen 
használatnak minősül, és sérülést vagy a készülék károsodását okozhatja, és 
érvénytelenítheti a garanciát.

Műszaki adatok

Készülék neve Rovarölő
Cikkszám IV-3721
Tápegység 220-240V~ 50Hz
Fénycső típus 2x T8 6W LED cső
Teljesítmény 12W

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
•	 Vegye ki a készüléket és a tartozékokat a dobozból. Távolítsa el a matricákat, 

védőfóliát vagy műanyagot a készülékről.
•	 A készülék első használatba vétele előtt törölje le az összes levehető alkatrészt 

nedves törlőronggyal. Soha ne használjon súrolószereket a készülék tisztításához.

HASZNÁLAT
•	 Ez a készülék a repülő rovarokat LED-fénnyel vonzza magához.
•	 Ha bedugja a tápkábelt a konnektorba, nyomja meg a be/ki gombot, és a lámpa 

közvetlenül kigyullad.
•	 A tálcát rendszeresen ki kell üríteni, a tálca kiürítése előtt mindig húzza ki a 

tápkábelt a konnektorból.
•	 Ez a készülék nagyfeszültség alatt működik. Soha ne érintse meg a belsejét, 

amikor a készülék a konnektorhoz csatlakozik.

TANÁCSOK

Cserélje ki a lámpát
•	 A lámpa cseréje előtt mindig húzza ki a tápkábelt a konnektorból.
•	 Fordítsa meg a rovargyűjtő tálcát.
•	 Csavarja ki a védőrácsot tartó két csavart, a védőrács most előrebillen.
•	 Most fordítsa el a lámpát, és képes lesz kivenni és kicserélni.
•	 Szerelje össze a készüléket az előző lépések fordított sorrendben történő 

végrehajtásával.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
•	 Tisztítás előtt húzza ki a tápkábelt a konnektorból.
•	 Ha túl sok rovar van a fémrácson, kefélje tisztára a fémrácsot egy kis száraz 

kefével, ne használjon vizet vagy tisztítószert.
•	 Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba, és ne tegye 

mosogatógépbe.
•	 A tálcát rendszeresen ki kell üríteni, a tálca kiürítése előtt mindig húzza ki a dugót a 

konnektorból.

ÁRTALMATLANÍTÁS
Ezt a készüléket élettartama végén nem szabad a háztartási szemétbe 
dobni, hanem az elektromos és elektronikus háztartási készülékek 
újrahasznosítására szolgáló központi helyen kell felajánlani. Ez a 
szimbólum a készüléken, a használati útmutatón és a csomagoláson erre 
a fontos kérdésre hívja fel a figyelmet. A készülékben használt anyagok 
újrahasznosíthatók. A használt háztartási készülékek újrahasznosításával 
Ön fontos lökést ad környezetünk védelméhez. Kérjen tájékoztatást a helyi 
hatóságoktól a visszaemlékezési ponttal kapcsolatban.

Támogatás
Minden elérhető információt és alkatrészt megtalál a címenwww.tristar.eu !

PREDGOVOR
O tem dokumentu
Ta navodila za uporabnike vsebuje vse informacije za pravilno, varno in učinkovito 
uporabo aparata.
Prepričajte se, da ste v celoti prebrali in razumeli ta navodila, preden začnete aparat 
uporabljati.
Ta navodila za uporabnike shranite na varno mesto v bližino svojega aparata, če jih 
boste v prihodnje še potrebovali.
Ta priročnik je v izvirniku napisan v angleškem jeziku. Pri vseh ostalih jezikih gre za 
prevedene dokumente.

Splošni simboli

Simbol Opis
Veljavno v Franciji:
Izdelek ali embalažo je mogoče reciklirati in komponente odstraniti 
ločeno. Sledite lokalnim predpisom.
Veljavno v Italiji:
Izdelek ali embalažo je mogoče reciklirati in komponente odstraniti 
ločeno. Sledite lokalnim predpisom.
Ta izdelek je skladen z zahtevami skladnosti ustreznih evropski direktiv 
in regulativ.
Univerzalni simbol za recikliranje, logotip ali ikona je mednarodno 
prepoznan simbol, uporabljen za označevanje materialov, ki jih je 
mogoče reciklirati. Simbol za recikliranje je v javni domeni in ni zaščiten 
kot blagovna znamka.
Pri napravi z dvojno izolacijo sta namesto ozemljitvene žice na voljo 
dva izolacijska sistema. Na napravi z dvojno izolacijo ni nameščeno 
ozemljitveno sredstvo, prav tako na napravo ni treba namestiti 
ozemljitvenega sredstva. Servisiranje naprave z dvojno izolacijo 
zahteva izjemno previdnost in poznavanje sistema, zato ga sme 
opravljati le za servis usposobljeni strokovnjak. Nadomestni deli za 
napravo z dvojno izolacijo morajo biti enaki delom, ki jih nadomeščajo. 
Naprava z dvojno izolacijo je označena z besedami "RAZRED II" ali 
"DVOJNO IZOLIRANA". Označena je lahko tudi s simbolom dvojne 
izolacije.
Green Dot je registrirana blagovna znamka družbe Der Grüne Punkt – 
Duales System Deutschland GmbH in je po vsem svetu zaščitena kot 
blagovna znamka. Logotip lahko uporabljajo samo stranke holdinga 
DSD GmbH, ki imajo veljavno pogodbo o uporabi blagovne znamke, 
ali povezana podjetja za ravnanje z odpadki v Zvezni republiki Nemčiji. 
To velja tudi za reprodukcijo logotipa s strani tretjih oseb v slovarjih, 
enciklopedijah ali elektronskih podatkovnih bazah, ki vsebujejo 
referenčni priročnik.

OPIS APARATA

Namenska uporaba
Ta aparat je namenjen le uporabi v notranjih prostorih.
Ta aparat je namenjen eksluzivno domači in ne komercialni uporabi.
Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in za podobne načine uporabe:
-	 v prostorih za kuhinjsko osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
-	 na kmetijah;
-	 s strani gostov v hotelih, motelih in drugih okoljih z nastavitvami za prebivanje;
-	 v nastanitvah B&B.
Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen 
če jih oseba, ki je odgovorna za varnost teh oseb, nadzoruje ali jim daje navodila glede 
uporabe aparata.
Kakršna koli uporaba aparata, ki ni navedena v tem uporabniškem priročniku, se šteje 
za napačno uporabo in lahko povzroči poškodbe ali škodo na aparatu ter razveljavi 
garancijo.

Tehnične specifikacije

Naziv aparata Ubijalec mrčesa
Številka izdelka IV-3721
Napajanje 220-240 V ~ 50 Hz
Vrsta fluorescenčne sijalke 2x T8 6W LED cev
Moč 12W

PRED PRVO UPORABO
•	 Aparat in pripomočke vzemite iz embalaže. Z aparata odstranite nalepke, zaščitno 

folijo ali plastiko.
•	 Pred prvo uporabo, vse obrišite vse odstranljive dele naprave obrišite z vlažno krpo. 

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih izdelkov.

UPORABA
•	 Ta naprava se uporablja za privabljanje letečih žuželk z LED svetlobo.
•	 Če priključite napajalni kabel v vtičnico, pritisnite gumb za vklop/izklop in svetilka se 

neposredno prižge.
•	 Pladenj morate redno prazniti, vedno izvlecite vtič iz vtičnice, preden izpraznite 

pladenj.
•	 Ta naprava deluje pod visoko napetostjo, nikoli se ne dotikajte notranjosti, ko je 

naprava priključena v stensko vtičnico.

NASVETI

Zamenjajte svetilko
•	 Pred svetilke žarnice vedno izvlecite vtič iz vtičnice.
•	 Izvlecite pladenj za zbiranje žuželk.
•	 Odvijte dva vijaka, ki držita zaščitno mrežo, zaščitna mreža se bo zdaj nagnila 

naprej.
•	 Sedaj obrnite svetilko in lahko jo odstranite in zamenjate.
•	 Napravo sestavite tako, da naredite prejšnje korake v obratnem vrstnem redu.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
•	 Pred čiščenjem izklopite napravo.
•	 Če je na kovinski mreži preveč mrčesa, kovinsko mrežo očistite z majhno suho 

krtačo, ne uporabljajte vode ali kakršnih koli čistil.
•	 Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine oz. ga ne perite v 

pomivalnem stroju.
•	 Pladenj morate redno prazniti, pred praznjenjem pa vedno izvlecite vtič iz vtičnice.

ODSTRANJEVANJE
Naprave po poteku njene veljavnosti ne odlagajte med gospodinjske 
odpadke, temveč jo odložite na točki, kjer se zbirajo električne in 
elektronske naprave za potrebe recikliranja. Simbol na napravi, priročnik 
za uporabo in embalaža vas opozarjajo na to, kako ravnati z napravo, ko 
jo želite odstraniti. Materiale, uporabljene v tej napravi, je moč reciklirati. 
Z recikliranjem uporabljenim gospodinjskih apartov prispevate svoj delež 
k ohranjanju okolja. Pozanimajte se pri svojem lokalnem organu glede 
odlaganja tovrstnih odpadkov.

Podpora
Vse razpoložljive informacije in rezervne dele najdete na www.tristar.eu!

k Használati útmutató

Rovarölő

Fő részek (lásd a képetA )
1	 Lámpa
2	 Be/ki gomb

3	 Védőrács
4	 Rovargyűjtő tálca

BIZTONSÁG
•	 A biztonsági előírások figyelmen kívül 

hagyásával a gyártó nem tehető felelőssé a 
károkért.

•	 Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése 
érdekében a gyártónak, annak 
szervizképviseletének vagy hasonlóan képzett 
személynek ki kell cserélnie.

•	 Soha ne mozgassa a készüléket a vezetéknél 
fogva, és ügyeljen arra, hogy a vezeték ne 
gabalyodhasson be.

•	 Az áramütés elleni védelem érdekében a kábelt, 
a csatlakozódugaszt vagy a készüléket ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba.

•	 A készüléket stabil, vízszintes felületre kell 
helyezni.

•	 Ezt a készüléket nem használhatják 8 évnél 
fiatalabb gyermekek. Ezt a készüléket 8 éves és 
annál idősebb gyermekek, valamint fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élők, 
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem 
rendelkező személyek is használhatják 
felügyelet mellett, illetve, ha a készülék 
biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat megkapták, és megértették a 
készülék használatával járó veszélyeket. A 
gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
készüléket és annak kábelét tartsa távol a(z) 8 
évnél fiatalabb gyermekektől. A tisztítást és 
felhasználói karbantartást nem végezhetik 
gyermekek, hacsak nem idősebbek 8 évnél és 

V spotrebiči s dvojitou izoláciou sú namiesto uzemňovacieho 
vodiča dva izolačné systémy. Na spotrebiči s dvojitou izoláciou 
sa nenachádzajú žiadne uzemňovacie prostriedky ani sa k nemu 
uzemňovacie prostriedky nesmú pridávať. Servis spotrebiča s dvojitou 
izoláciou vyžaduje mimoriadnu opatrnosť a znalosť systému a smie 
ho vykonávať len kvalifikovaný servisný personál. Náhradné diely 
pre spotrebič s dvojitou izoláciou musia byť identické s dielmi, ktoré 
nahrádzajú. Spotrebič s dvojitou izoláciou je označený slovami „CLASS 
II“ (Trieda II) alebo „DOUBLE INSULATED“ (Dvojito izolované). Možno 
ho identifikovať aj pomocou symbolu dvojitej izolácie.
The Green Dot je registrovanou obchodnou značkou Der Grüne 
Punkt – Duales System Deutschland GmbH a ako obchodná značka 
je celosvetovo chránená. Toto logo smú používať výlučne zákazníci 
spoločnosti DSD GmbH, ktorí majú platnú zmluvu o používaní 
ochrannej známky, alebo spoločnosti zaoberajúce zaoberajú sa 
odpadovým hospodárstvom v rámci Spolkovej republiky Nemecko. To 
platí aj pre reprodukciu loga tretími stranami v slovníku,encyklopédii 
alebo elektronickej databáze, ktorá obsahuje referenčnúpríručku.

POPIS SPOTREBIČA

Určené použitie
Tento spotrebič je určený len na použitie v interiéri.
Tento spotrebič je určený výhradne na domáce, nekomerčné použitie.
Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti a podobných zariadeniach, ako sú:
-	 kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných 

pracovných prostrediach,
-	 farmárske domy,
-	 klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach rezidenčného typu,
-	 prostrediach typu nocľah s raňajkami.
Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich 
bezpečnosť alebo im nedala pokyny týkajúce sa používania spotrebiča.
Akékoľvek iné použitie spotrebiča, ako je popísané v tomto návode na použitie, 
sa považuje za nesprávne použitie a môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie 
zariadenia a stratu záruky.

Technické špecifikácie

Názov spotrebiča Hubič hmyzu
Číslo tovaru IV-3721
Zdroj napätia 220-240V~ 50Hz
Typ žiarivky 2x 6W LED trubica T8
Napájanie 12W

PRED PRVÝM POUŽITÍM
•	 Vytiahnite zariadenie a príslušenstvo z krabice. Odstráňte samolepky, ochrannú 

fóliu alebo plast z prístroja.
•	 Pred prvým použitím spotrebiča utrite všetky odnímateľné časti vlhkou handričkou. 

Nikdy nepoužívajte abrazívne prostriedky.

POUŽÍVANIE
•	 Toto zariadenie sa používa na prilákanie lietajúceho hmyzu pomocou LED svetla.
•	 Ak zapojíte napájací kábel do zásuvky, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia a lampa sa 

priamo rozsvieti.
•	 Zásobník by ste mali pravidelne vyprázdňovať, vždy pred vyprázdnením zásobníka 

vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
•	 Toto zariadenie pracuje pod vysokým napätím, nikdy sa nedotýkajte jeho vnútra, 

keď je zariadenie pripojené do elektrickej zásuvky.

TIPY

Vymeňte lampu
•	 Pred výmenou lampy vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
•	 Vyklopte misku na zber hmyzu.
•	 Odskrutkujte dve skrutky, ktoré držia ochrannú mriežku, ochranná mriežka sa teraz 

vyklopí dopredu.
•	 Teraz lampu otočte a budete ju môcť vybrať a vymeniť.
•	 Spotrebič zostavte vykonaním predchádzajúcich krokov v opačnom poradí.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
•	 Pred čistením spotrebič odpojte od elektrickej siete.
•	 Ak je na kovovej mriežke príliš veľa hmyzu, vyčistite kovovú mriežku malou suchou 

kefkou, nepoužívajte vodu ani žiadne čistiace prostriedky.
•	 Spotrebič nikdy neponárajte do vody alebo iných tekutín ani ho nedávajte do 

umývačky riadu.
•	 Zásobník by ste mali pravidelne vyprázdňovať, pred vyprázdnením zásobníka vždy 

vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

LIKVIDÁCIA
Tento spotrebič nesmie byť na konci životnosti likvidovaný spolu s 
komunálnym odpadom, ale musí sa zlikvidovať v recyklačnom stredisku 
určenom pre elektrické a elektronické spotrebiče. Tento symbol na 
spotrebiči, v návode na obsluhu a na obale upozorňuje na túto dôležitú 
skutočnosť. Materiály použité v tomto spotrebiči je možné recyklovať. 
Recykláciou použitých domácich spotrebičov výraznou mierou prispievate 
k ochrane životného prostredia. Informácie o zberných miestach vám 
poskytnú miestne úrady.

Podpora
Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na www.tristar.eu!

B Navodila za uporabnike

Ubijalec mrčesa

Glavni deli (gl. sliko A)
1	 Svetilka
2	 Vklopljeno/Izklopljeno

3	 Zaščitna mreža
4	 Pladenj za zbiranje insektov

VARNOST
•	 Če ne upoštevate varnostnih navodil, 

proizvajalec ne nosi odgovornosti za morebitno 
škodo.

•	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali 
podobno usposobljena oseba, da se izognete 
nevarnosti.

•	 Aparata nikoli ne premikajte tako, da povlecete 
za kabel. Vedno se tudi prepričajte, da kabel ni 
zavozlan.

•	 Da bi se zaščitili pred električnim udarom, kable, 
vtičnice ali aparata ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine.

•	 Aparat morate postaviti na stabilno in ravno 
površino.

•	 Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajši od 
8 let. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 
od 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali brez 
izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali z 
navodili o varni uporabi naprave in razumejo z 
njo povezane nevarnosti. Otroci se z aparatom 
ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hranite 
zunaj dosega otrok, mlajših od 8 let. Čiščenja in 
uporabniškega vzdrževanja ne smejo opravljati 
otroci, razen če so starejši od 8 in pod 
nadzorom.
	6 NEVARNOST: VISOKA NAPETOST

•	 Ta naprava se lahko uporablja samo v 
gospodinjstvu in samo za namene, za katere je 
izdelana.

•	 OPOZORILO: Če je voda iz vrtne cevi 
usmerjena v napravo za uničevanje insektov, 
lahko pride do nevarnosti električnega udara. Pri 
uporabi podaljševalnih kablov poskrbite, da 
vtičnica ne bo izpostavljena vlagi, in preprečite 
poškodbe kabla.

•	 Naprave ne smete uporabljati na mestih, kjer 
obstaja verjetnost vnetljivih hlapov ali 
eksplozivnega prahu.

POPIS SPOTŘEBIČE

Zamýšlené použití
Tento spotřebič je určen pouze k použití ve vnitřních prostorách.
Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí, nekomerční použití.
Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a podobných oblastech jako např.:
-	 kuchyňské prostory pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních 

prostředích;
-	 zemědělské usedlosti;
-	 pro klienty v hotelech, motelech a dalších obytných prostorech;
-	 prostředí typu penzion.
Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi či s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud 
neobdržely informace ohledně bezpečného používání spotřebiče.
Jiné použití spotřebiče, než je popsané v této uživatelské příručce, se považuje za 
nesprávné použití, které může vést ke zranění, poškození spotřebiče a zneplatnění 
záruky.

Technické specifikace

Název spotřebiče Likvidátor hmyzu
Číslo položky IV-3721
Napájení 220-240V~ 50Hz
Typ zářivky 2x 6W LED trubice T8
Napájení 12W

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
•	 Vyjměte přístroj a příslušenství z krabice. Odstraňte nálepky, ochrannou fólii nebo 

plast z přístroje.
•	 Před prvním použitím spotřebiče otřete všechny odnímatelné části vlhkým 

hadříkem. Nikdy nepoužívejte abrazivní prostředky.

POUŽITÍ
•	 Toto zařízení se používá k přilákání létajícího hmyzu pomocí LED světla.
•	 Pokud zapojíte napájecí kabel do zásuvky, stisknete tlačítko zapnutí/vypnutí a 

lampa se přímo rozsvítí.
•	 Lapač byste měli pravidelně vyprazdňovat, před každým vyprázdněním lapače 

vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
•	 Toto zařízení pracuje pod vysokým napětím, nikdy se nedotýkejte vnitřku, je-li 

zařízení připojeno k elektrické zásuvce.

TIPY

Vyměňte lampu
•	 Před každou výměnou lampy vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
•	 Vyndejte lapač na hmyz.
•	 Vyšroubujte dva šrouby, které drží ochrannou mřížku, a ochranná mřížka se nyní 

vyklopí dopředu.
•	 Nyní lampu otočte a budete ji moci vyjmout a vyměnit.
•	 Sestavte spotřebič provedením předchozích kroků v opačném pořadí.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•	 Před čištěním zařízení vypojte ze zásuvky.
•	 Pokud je na kovové mřížce příliš mnoho hmyzu, očistěte ji malým suchým 

kartáčkem, nepoužívejte vodu ani žádné čisticí prostředky.
•	 Nikdy neponořujte spotřebič do vody nebo jiných tekutin ani jej nevkládejte do 

myčky nádobí.
•	 Zásobník byste měli pravidelně vyprazdňovat, před vyprázdněním zásobníku vždy 

vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

LIKVIDACE
Tento spotřebič by neměl být po ukončení životnosti vyhazován do 
domovního odpadu, ale musí být dovezen na centrální sběrné místo 
k recyklaci elektroniky a domácích elektrických spotřebičů. Symbol 
na spotřebiči, návod k obsluze a obal vás na tento důležitý problém 
upozorňuje. Materiály použité v tomto spotřebiči jsou recyklovatelné. 
Recyklací použitých domácích spotřebičů významně přispějete k ochraně 
životního prostředí. Na informace vztahující se ke sběrnému místu se 
zeptejte na místním obecním úřadě.

Podpora
Všechny dostupné informace a náhradní díly naleznete na adrese www.tristar.eu!

1 Používateľská príručka

Hubič hmyzu

Hlavné časti (pozri obrázok A)
1	 Lampa
2	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia

3	 Ochranná mriežka
4	 Zásobník na zber hmyzu

BEZPEČNOSŤ
•	 Nepočúvaním bezpečnostných inštrukcií 

nemôže výrobca byť zodpovedný za škody
•	 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho 

vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo 
rovnako kvalifikované osoby, aby sa zabránilo 
nebezpečenstvu

•	 Nikdy nepremiestňujte zariadenie ťahaním za 
kábel a uistite sa, že kábel nie je zamotaný.

•	 Napájací kábel, zástrčku ani spotrebič 
neponárajte do vody ani do žiadnej inej kvapalin

•	 Zariadenie musí byť umiestnené na stabilnej a 
rovnej ploche.

•	 Tento spotrebič nesmejú používať deti mladších 
ako 8 rokov. Tento spotrebič smejú detí staršie 
ako 8 rokov a osoby, ktoré majú znížené fyzické, 
senzorické alebo duševné schopnosti, alebo 
osoby bez patričných skúseností a/alebo 
znalostí používať, iba pokiaľ na nich dozerá 
osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo ak 
ich táto osoba vopred poučí o bezpečnej 
obsluhe spotrebiča a príslušných rizikách. Deti 
sa nesmú hrať so spotrebičom. Spotrebič a 
napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí 
mladších ako 8 rokov. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti, ktoré sú mladšie ako 8 rokov a 
bez dozoru.
	6 NEBEZPEČENSTVO: VYSOKÉ NAPÄTIE

•	 Tento spotrebič sa smie používať iba na 
špecifikované účely v domácom prostredí.

•	 UPOZORNENIE: Ak sa na prístroj na ničenie 
hmyzu dostane voda zo záhradnej hadice, môže 
hroziť nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Pri používaní predlžovacích káblov 
chráňte zásuvku pred vlhkosťou a zabráňte 
poškodeniu kábla.

•	 Spotrebič sa nesmie používať na miestach, kde 
sa môžu vyskytovať horľavé výpary alebo 
výbušný prach.

PREDSLOV
O tomto dokumente
Tento návod na použitie obsahuje všetky informácie pre správne, bezpečné a 
efektívne používanie spotrebiča.
Pred použitím spotrebiča sa uistite, že ste si úplne prečítali a pochopili pokyny v tomto 
návode na použitie.
Tento návod na použitie vždy uschovajte na bezpečnom mieste v blízkosti spotrebiča 
na budúce použitie.
Tento návod je pôvodne napísaný v angličtine. Všetky ostatné jazyky vznikli 
preložením pôvodného návodu.

Všeobecné symboly

Symbol Popis
Platné pre Francúzsko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať a komponenty sa musia 
likvidovať oddelene. Dodržujte miestne predpisy.
Platné pre Taliansko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať a komponenty sa musia 
likvidovať oddelene. Dodržujte miestne predpisy.
Tento výrobok spĺňa požiadavky zhody podľa platných európskych 
predpisov alebo smerníc.
Symbol univerzálnej recyklácie, logo alebo ikona je medzinárodne 
uznávaným symbolom, ktorý sa používa na označenie 
recyklovateľných materiálov. Symbol recyklácie spadá do verejnej 
oblasti a nie je ochrannou známkou.
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